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1. Několik slov úvodem

Vše začalo zcela prostě a náhodně - krátkým referátem o dětské židovské literatuře. A najednou jsem se chtěla dozvědět víc, začala jsem být zvědavá.

 
 Navštívila jsem knihovnu a vznikající archiv Židovské obce v Brně a přede mnou se začal otevírat neuvěřitelný svět dětské tvorby, vzniklé za extrémních podmínek ve zcela extrémním a pro děti i dospělé krutém prostředí – terezínském  ghettu v letech 1941 - 1945. Tvorby, která ve většině případů přežila svoje autory. Nevěřícně a se slzami jsem hleděla na dětské kresby a četla verše,  velice rychle, díky kruté realitě, dospívajících dětí.

   
Byly to děti jako každé jiné. Toužily po bezstarostném dětství, radostných hrách, úsměvu na tváři rodičů, ty starší snily o prvních láskách. Místo toho byly vystaveny nepochopitelnému násilí, ústrkům, ponižování, strachu a  konfrontaci s každodenní přítomností smrti. 

  
 Nikdy zcela nepronikneme do myslí těchto předčasně vyzrálých dětí, ale můžeme a musíme se znovu a znovu obdivovat jejich dílům, mluvit o nich a dělat vše pro to, aby již nikdo nikdy nemusel trpět kvůli svému původu, aby termín holocaust patřil definitivně minulosti, ale zároveň, aby se na tuto temnou etapu lidských dějin nikdy nezapomnělo.

   
Cílem mé bakalářské práce není kompletní zmapování tvorby terezínských dětí. To, vzhledem k jejímu rozsahu, není možné, ale chtěla bych upozornit čtenáře na některá díla a jejich autory. Pokusím se ukázat, za jakých  podmínek a proč tato díla vznikala, odhalit v nich možné souvislosti a tak uctít památku jejich tvůrců.

2. Pojem holocaust


Díla, kterými se budu zabývat, by nikdy nevznikla, nebo by alespoň nevznikla v takové podobě, v jaké je vidíme, nebýt tragické zkušenosti, které byl celý židovský národ vystaven během druhé světové války. Právě tvrdá terezínská realita podnítila v mnohých dětech potřebu sebevyjádření skrze literární nebo výtvarnou tvorbu. 
  
Z řečtiny pocházející termín (anglicky „holocaust") znamená zápalnou oběť. Od 80. let se ale jako výstižnější prosazuje hebrejský výraz šoa – katastrofa, velké neštěstí, zkáza.
  
 „Holocaust je pojem, který ve filozofickém smyslu znamená úplné zničení. Do obecného povědomí vstoupil v 70. letech, kdy jej použili američtí televizní tvůrci pro název seriálu o vyvražďování evropských Židů v oblastech ovládaných nacistickým Německem za druhé světové války.“ 1)

Holocaust, šoa nebo „konečné řešení židovské otázky“. Tři pojmy, ale jen jeden význam: vyhlazení jednoho národa. Důvody byly zcela zástupné, ale samotný proces byl v nacistickém Německu velmi pečlivě řízen, organizován a neustále zdokonalován.

   
 „Celý proces vyhlazování byl postupem doby v maximální možné míře odlidštěn, zprůmyslněn a zefektivněn. Vyústil do provozování specializovaných továren na smrt, v nichž byly den za dnem tisíce lidských bytostí během krátké doby zavražděny plynem a zpopelněny, jejich osobní věci roztříděny k dalšímu využití a zužitkovány byly i jejich pozůstatky.“ 2)

Na začátku tohoto smrtícího mechanismu stála po dlouhá staletí se vyvíjející nesmyslná  ideologie především katolické církve, považující Židy za „škodlivou rasu“ a původce všeho špatného. Z ní pak vyrostl zuřivý antisemitismus a rasismus, který se naplno rozhořel v nacistickém Německu a neustal ani v době, kdy již bylo jasné, že Německo válku prohraje. Na konci zůstaly miliony nevinných obětí.


    
V poválečném období, především pak po roce 1948 paradoxně došlo k tomu, že v zemích tak zvaného východního („socialistického a komunistického“) bloku bylo informací o holocaustu velmi málo, jeho skutečnost byla často zamlžována, pokud ne rovnou zamlčována. Dělo se tak z politických důvodů, které souvisely s tak zvaným bojem proti sionismu.

  
 K obratu došlo až po roce 1989. Změna politické orientace přinesla mimo jiné svobodu ve vydávání literatury a pramenů. Díky tomu se českému čtenáři dostaly do rukou materiály, které se zabývají tvorbou terezínských dětí. K nejznámějším bezesporu patří sborníček „Motýla jsem tu neviděl.“ 3) Jde o výbor dětských kreseb a veršů, doplněných, pokud to bylo možné, o data narození a úmrtí autorů.

   
Široká veřejnost včetně pedagogické obce si začala uvědomovat, že je konečně možné a nutné hovořit o dějinách beze strachu a objektivně a probírat i doposud tabuizovaná témata. Velký posun přinesl vznik projektu „Fenomén holocaustu“ v roce 1999. MŠMT v jeho rámci vypsalo a dodnes vypisuje a zaštiťuje mnoho akcí a soutěží (například „Zmizelí sousedé“ a podobně). Velice prospěšné jsou semináře „Jak vyučovat o holocaustu,“ které organizuje Památník Terezín. Učitelé všech stupňů tak mají možnost rozšířit a prohloubit svoje znalosti o této tematice a zkvalitnit díky tomu vyučovací metody. Holocaust si konečně našel své místo také v učebnicích (i když někdy velmi problematicky – viz učebnice SPN) a zakotvil pevně ve společenském povědomí.


Vzhledem k tomu, že ti, kteří holocaust přežili, nezadržitelně odcházejí, je nezbytné, aby se o této nesmírné tragédii hovořilo otevřeně. Mladí lidé, nová nastupující generace, si musí uvědomit, jak málo někdy stačí k tomu, aby se nenávist skupiny obyvatel obrátila proti celému národu. Všichni se musíme naučit rozpoznávat zlo již v jeho zárodcích, protože nikdy nevíme, kdy může zasáhnout nás samotné. Můžeme odpouštět, nesmíme ale zapomínat.

3. Terezín

   
Vzhledem k tomu, že jsem se zaměřila na některé práce vzniklé v terezínském ghettu, dovoluji si předložit malý následující nástin vývoje města a pevnosti Terezín.      

    
Terezínská pevnost vznikla na konci 18. století na soutoku Labe a Ohře z popudu císaře Josefa II., který ji pojmenoval po své matce Marii Terezii. Pevnost měla zabránit pronikání nepřátelských vojsk do vnitrozemí Čech. Paradoxem je skutečnost, že toto, ve své době prakticky nedobytné opevnění, nikdy nebylo využito k původnímu účelu a Terezín se postupně stal lázeňským a posádkovým městem.


Již od 19. století se proslulou stala trestnice umístěná v tak zvané Malé pevnosti, ve které byli  vězněni nepřátelé habsburské monarchie.


„Do povědomí světové veřejnosti vstoupil Terezín v letech druhé světové války a po jejím skončení jako jeden ze symbolů perzekuce politických odpůrců Hitlerova Německa, ale také realizace obludného programu genocidy evropských Židů.“ 4)

Malá pevnost se v roce 1940 stala policejní věznicí pražského gestapa, ve které byli zadržováni především političtí vězni. V samotném městě Terezín pak od  listopadu 1941 (bývalá Hlavní pevnost) bylo započato se zřízením ghetta. Po konferenci ve Wansee zde definitivně vznikl sběrný a průchozí tábor pro Židy, před jejich pozdější deportací do likvidačních koncentračních táborů. Jako první do něj byli deportováni Židé z Protektorátu Čechy a Morava, následovali pak Židé z Německa, Rakouska, Nizozemí, Dánska, Slovenska a Maďarska. Zpočátku byli Židé umístěni v kasárenských budovách, v polovině roku 1942 se z Terezína muselo vystěhovat veškeré civilní obyvatelstvo a celé město se tak proměnilo v jedno velké vězení.

 „Celkem prošlo ghettem více než 155 000 mužů, žen a dětí. Na 35 000 z nich nalezlo smrt přímo v Terezíně, dalších 83 000 po deportaci z Terezína zahynulo ve vyhlazovacích táborech, v koncentračních táborech a za pochodů smrti v závěru války.“ 5)
V Terezíně, kde před válkou žilo přibližně sedm tisíc lidí, bylo v některých obdobích najednou vězněno i 60 000 lidí různých národností, starých, mladých, mužů, žen a dětí. Není tedy divu, že podmínky v Terezíně byly katastrofální. Bydlelo se na půdách i ve sklepích, hygiena byla velmi špatná, šířily se zhoubné infekce. Naprostá ztráta soukromí byla pro nedobrovolné terezínské obyvatele velkou psychickou zátěží, stejně jako jejich nejistý osud. Nedostatečná a nehodnotná strava způsobovala podvýživu a snadnou náchylnost k nejrůznějším nemocím. Vysoká úmrtnost v samotném ghettu byla jen logickým důsledkem těchto podmínek.

3.1 Kultura v Terezíně

    
Kdo by čekal, že lidé, kteří jsou poníženi a zbaveni lidské důstojnosti, budou usilovat jen o hmotné statky a kulturní život pro ně bude nepodstatný, hluboce se mýlí. V Terezíně se opak stal pravdou. 

   
Židé vždy kladli velký důraz na kultivaci osobnosti a vzdělání. Právě v Terezíně si uvědomili, že nacisté jim mohou vzít všechno, ale nikdy nemohou zcela vymýtit jejich kulturu, nikdy je nemohou připravit o vzpomínky a znalosti, a že právě umělecká tvorba jim může poskytnou alespoň na chvíli rozptýlení v jejich nelehkém osudu.


V Terezíně se  za mimořádných podmínek rozvíjela mimořádná kultura. Zpočátku byla ze strany Němců potlačována, od konce roku 1942 byla vězňům v tomto směru ponechávána určitá volnost. Němečtí velitelé mohli klidně prohlašovat: „Jen ať si hrají!“ Věděli totiž, jaký osud pro Židy přichystali a domnívali se, že je jejich kulturní aktivity nemohou ohrozit. Díky tomu bylo někdy dovoleno uvést v  kulturní sféře mnohem více, než tomu bylo v Protektorátu. Sami vězni vnímali svůj kulturní život jako jednoznačné vyjádření odporu k bezpráví, únik z tragické reality, dodával jim pocit sounáležitosti se světem za ostnatými dráty ghetta.


Neobyčejný rozvoj kulturního dění byl pochopitelně ovlivněn tím, že s transporty přicházelo do ghetta mnoho význačných osobností, působících před válkou právě na poli kulturním. Tito lidé, mistři ve svém oboru, po příjezdu většinou nerezignovali, ale naopak se snažili ve velmi primitivních podmínkách a s omezenými možnostmi vytvořit co nejlepší díla. Uskutečnila se celá řada koncertů, divadelních představení, kabaretů, přednášek, sportovních aktivit a podobně. Hudební skladatelé komponovali, malíři kreslili a malovali, režiséři režírovali, zpěváci zpívali, každý dělal, co uměl, do činností se zapojovali nejen skuteční profesionálové, ale i amatéři, každý kdo chtěl, zde dostal prostor. Mezi vězni byl po kultuře velký hlad, a proto se všichni snažili odvést tu nejlepší práci. 

   
K nejvýznamnějším hudebníkům vězněným v Terezíně patří například Viktor Ullmann, Gideon Klein, Hans Krása, Pavel Haas, operní pěvci Karel Berman, Pavel Weisskopf a jiní. Dirigent a sbormistr Rafael Schächter nacvičil a mnohokrát reprizoval Smetanovu Prodanou nevěstu a Hubičku, Mozartovu Figarovu svatbu a Verdiho Rekviem 6) Jan Krása a Rudolf Fraňek realizovali dětskou operu Brundibár, která si získala srdce nejen dětí ale i dospělých. 7)
   
Zdánlivě jednoduchý příběh o zlém flašinetáři Brundibárovi, je vlastně obrovskou alegorií na válečnou skutečnost. Kdo byl předobrazem Brundibára, člověka, který ubližuje nevinným, je zcela zřejmé. Spojení se dětí proti zlu bylo velkolepým vyjádřením naděje a touhy všech Židů v Terezíně, malých i velkých. Jinotajnou symboliku nejen v Brundibárovi, ale i v jiných kulturních počinech přijímalo obecenstvo velmi kladně. Byly však i takové případy, kdy hrozilo, že si dílo správně vyloží nejen ti, jimž bylo určeno, ale i Němci, což by znamenalo nejen pro autora a účinkující, ale dost možná i pro ostatní obyvatele ghetta represe, v takovém případě židovská samospráva neumožnila tato díla provozovat.

   
Na vysoké úrovni byla výtvarná tvorba. Z malířů vězněných v Terezíně si připomeňme  například  Leo Haase, Otto Ungara, Petra Kiena, Bedřicha Frittu, a mnoho dalších. Pracovali většinou v kreslírně židovské samosprávy, kde nejen zhotovovali různé výkresy, plány i výtvarná díla pro SS, ale díky snazšímu přístupu k výtvarným potřebám, vytvářeli tajně i skutečná umělecká díla, na kterých zachycovali reálný život v Terezíně. Na jedné straně bídu i utrpení, na straně druhé i nesmírnou statečnost svých druhů.

   
Svébytným uměleckým druhem terezínské kultury se stala tvorba literární. Té se v Terezíně věnovali mnozí význační literáti, například Karel Poláček, Norbert Frýd, literární a divadelní kritik Josef Taussig a další. Vznikla zde celá řada nových autorských textů, dramatizací, večerů poesie a podobně. 8)
   Bez nadsázky můžeme o kultuře v Terezíně hovořit jako o fenoménu. Vznikala a rozvíjela se spontánně, v lepší či horší kvalitě, ale to není podstatné. Důležité je, že vůbec byla. Vznikala navzdory tomu, že její autoři, protagonisté i diváci byli neustále odváženi transporty do koncentračních táborů. Některé z těchto děl se díky včasnému ukrytí dochovaly a my právě jejich prostřednictvím můžeme nahlížet na to, co se skutečně v Terezíně odehrávalo. 

4. Děti

Zvláštní kapitolou se  bezpochyby staly výtvarné a literární práce

 dětských obyvatel terezínského ghetta.

    
Válka si vybírá svoje oběti a to nejen z řad vojáků, ale i civilistů. Nejsmutnější je však pohled na nevinné děti, oběti vražedné hry nás dospělých. Děti, které ještě nestačily pořádně poznat krásy světa a ten jim už ukazuje svoji odvrácenou tvář. Děti, které jsou všude na světě stejné. Touží po milujících rodičích, hrách a sladké bezstarostnosti dětství, ale často jsou vystavovány utrpení, strádání a bolestem. To, čemu byly vystaveny židovské děti během druhé světové války je však zcela nevídané a zvrácené.


Neexistoval a neexistuje žádný rozdíl mezi židovským, německým, nebo českým dítětem. Židovské dítě bylo, stejně jako děti ostatní, nejvíce ovlivněno rodinným prostředím, do kterého se narodilo. Druhým faktorem silně působícím na dítě byla škola. Až do roku 1941 navštěvovaly židovské děti školy bez omezení a zcela samozřejmě přejímaly kulturu českého (německého) prostředí. Jejich běžnou četbou byly pohádky Boženy Němcové, Karla Jaromíra Erbena, Hanse Christiana Andersena či bratří Grimmů.


Rok 1941 se stal pro Židy rokem zlomovým. V Protektorátě oficiálně vstupují v platnost Norimberské zákony, Židé musí nosit na šatech hvězdu, dětem je znemožněno vzdělání, začínají transporty do Terezína. Je jen otázkou času, kdy kdo dostane předvolání k transportu. Odjížděli postupně staří, mladí, celé rodiny. Nikdo nevěděl, co je čeká. Povolená hmotnost zavazadla byla 50 kilogramů. Co sebou vzít a co nikoli? Kromě věcí nezbytně nutných si v zavazadlech nachází své místo také pastelky, kreslicí čtvrtky, sešity, hudební nástroje, notové papíry a samozřejmě knihy. Tak mohla v Terezíně vzniknout knihovna, která obsahovala na 130 000 svazků. Jednalo se  především o knihy pro mládež, beletrii, lékařskou a technickou literaturu.


Příjezd do Terezína znamenal pro rodiny, pokud měly to „štěstí“, že jeli všichni společně, rozdělení. Muži zvlášť, stejně tak ženy a děti. Zpočátku děti do 12 let bydlely v kasárnách spolu s matkami, chlapci nad 12 let spolu s muži. Do vystěhování civilního obyvatelstva z Terezína nebylo Židům dovoleno vycházet z kasáren ven na ulici a volně se pohybovat, což znamenalo, že rodinní příslušníci se dlouhou dobu nemohli spatřit. Snášeli to těžko všichni, stesk dětí po rodičích byl však nepopsatelný.


Nacisté dovolili Židům, aby si zřídili ve městě židovskou samosprávu, která měla zajišťovat pořádek a bezproblémové plnění nacistických rozkazů. Samosprávu tvořili židovští starší. Ti pochopili zodpovědnost, kterou dospělí  za děti, jako budoucnost národa, mají a snažili se jim život v ghettu co možná nejvíce ulehčit. Byly zřízeny domovy pro děti, tak zvané „heimy“. Každý z nich měl svého vychovatele nebo vychovatelku. Ti řídili jejich chod, dbali o pořádek, zajišťovali program, aby děti netrávily svůj čas bezúčelně. I přesto, že bylo zakázáno vzdělávání dětí, probíhalo tajné vyučování, aby děti nezaostávaly za svými vrstevníky. Všichni do dětí vkládali své naděje.

    
„Všechna snaha a práce, všechna kolektivní péče po stránce duševní a tělesné, všechna výchova individuální a kolektivní nevedly k žádnému výsledku. Mohly usnadnit dětem pobyt v ghettu. Nemohly odvrátit jejich hrozný osud.“ 9) Celkem Terezínem prošlo asi 15 000 dětí, vrátila se necelá stovka.

4.1 Děti a výtvarné umění

   
Vychovatelé („betreueři a betreuerky“) se snažili vydat ze sebe co nejvíce, s maximálním nasazením usilovali o povznesení dětského ducha.

   
Pro chlapce to byl nezapomenutelný Fredy Hirsch a z terezínských  vychovatelek uveďme na tomto místě malířku Friedl Dicker-Brandeis, která vyučovala chlapce i děvčata kreslení a malování. Při hodinách kreslení byly děti rozděleny do skupin, malířka jim zadávala jednotlivá témata a nechala je  následně pracovat samostatně. Vznikly tak určité tématické okruhy. Velmi zajímavé jsou různé vystřihovánky, nalepovány či výšivky na papíře. Někdy se stávalo, že nebylo zadáno žádné téma a dítě kreslilo to, co ho právě napadlo. Friedl Dicker-Brandeis šlo v takovém okamžiku o sebevyjádření žáků a jejich duševní uvolnění.

   
„Pro F.D.-Brandeis nebyly hodiny kreslení pouze samoúčelným zaměstnáním dětí, ani z nich jejich prostřednictvím nechtěla vychovávat budoucí výtvarníky. Snažila se nápady dětí neusměrňovat, protože nechtěla ztratit možnost vniknout do jejich vnitřního světa. Využívala své hodiny výtvarné výchovy i k duševní rehabilitaci malých vězňů. Snažila se rozborem kreseb proniknout do jejich myšlení a cítění a při další výtvarné práci jim poskytnout cílené zotavení z možných stresových stavů.

Z obsahového hlediska se kresby dělí na dvě části. V prvních z nich nalézáme témata, která děti většinou kreslívají i v normálním životě. I terezínské děti kreslily krajiny, ulice měst, svoji rodinu, květiny  a zvířátka, dětské hry  a pohádkové výjevy. Tyto náměty pro ně ovšem nebyly denním prožitkem, ale pouhou vzpomínkou. V druhé, početně mnohem menší skupině kreseb, se zachovalo zobrazení zážitků dětí z tábora. Ubikace, palandy, terezínská kasárna, transport a mnohé ještě smutnější výjevy.“ 10)

Do dnešní doby se tak zachovalo více než 4 000 těchto kreseb, které jsou zcela originální výpovědí vězněných dětí o životě v ghettu i mimo něj.

4.2 Děti a literární tvorba

         Velikou a nezaměnitelnou sílu má slovo. Terezínské děti byly většinou ochuzeny o vyprávění  svých babiček, maminek, rodičů. Proto velice často své silné vnitřní prožitky, touhy, naděje a bolesti vyjadřovaly samy veršem, prózou.
 

        V literární produkci pro děti můžeme rozlišit několik směrů: 

- Tak zvaná dětská literatura psaná dospělými pro děti v Terezíně kromě textů pro loutkové divadlo téměř nevznikla. Jistou, o to krásnější a dojemnější, výjimkou je knížka obrázků malíře Bedřicha Fritty pro syna Tomíka k jeho třetím narozeninám z roku 1944. 11)
- Nesmírně cenným pramenem a dokladem o literární vyspělosti terezínských dětí je tvorba časopisecká. Nejznámějším terezínským časopisem je časopis Vedem. Jeho vůdčí osobností byl všestranně talentovaný Petr Ginz, pro kterého bylo každé páteční vydání časopisu věcí osobní cti. Časopis vycházel nepřetržitě od prosince 1942 až do roku 1944, poslední číslo vyšlo 30. července 1944. O jeho vydávání se kromě Ginze zasloužili i další chlapci z domova 1 v L 417. Časopis byl žánrově velmi bohatý, obsahoval úvodník, reportáže, povídky, úvahy, poezii i ilustrace. Pravidelná rubrika Toulky Terezínem je autentickým svědectvím o tom, jak to v Terezíně vypadalo, jak zde vypadal obyčejný život. Chlapci zavítali při svých toulkách například do márnice, pekárny, kuchyně, a tak dále a nezkresleně zaznamenali, co všechno tam viděli. Skupina chlapců kolem Petra Ginze, kterou vedl vynikající pedagog Valter Eisinger, byla velmi bohatá na talenty a právě časopis jim umožnil osobitý rozvoj. Když docházelo k masovým deportacím chlapců, byl časopis v Terezíně ukryt a po válce přeživším přispivatelem Zdeňkem Taussigem vyzvednut a převezen do Prahy. Petr Ginz hrůzy holocaustu nepřežil. Dějiny časopisu mapuje kniha „Je mojí vlastí hradba ghett? 12), kterou ze vzpomínek, obrázků a autentických článků časopisu sestavila Marie Rút Křížková, spolu s Kurtem Jiřím Kotoučem a Zdeňkem Ornestem. Smutné je, že kniha mohla z politických důvodů poprvé oficiálně vyjít až roku 1995. K dalším, méně známým dětským časopisům patří Bonaco, Domov, Kamarád, Hlas půdy, Q 306, Noviny, Nešarim nebo Rim Rim Rim.

- Dalším fenoménem terezínské dětské literární tvorby, je vlastní tvorba poetická i prozaická, ve které samy děti vytvářely téměř nevědomky literární skvosty, které vypovídají nejen o životě v Terezíně, ale i o nich samotných. 

a) Básní a jiných literárních forem dětských autorů se zachovaly stovky. Není možné v rámci jedné práce celou oblast této tvorby zmapovat, je však možné alespoň některá méně známá, nebo dokonce zatím nepublikovaná díla částečně přiblížit a zároveň tím upozornit čtenáře na jejich existenci a možná ho i podnítit k zamyšlení se nad tím, jaký odkaz nesou až do dnešních dnů.

„Zahrada
Zahrádka malá 

plná růží, voní

cestička je úzká

chlapeček prochází se po ní.

Chlapeček malý, hezoučký

jak poupě rozkvétající

až poupě rozkvete

chlapeček už nebude.“ 13)  
František Bass * 4. 9. 1930

                    † 28. 10. 1944

b) Jako další je nezbytné  jmenovat deníkovou tvorbu. K deníku se děti často utíkaly jako ke svému nejlepšímu kamarádovi, mohly mu svěřit své nejhlubší obavy, vypsat se v něm ze svých smutků. Jedná se vždy o intimní zpověď jednotlivce, dozvídáme se o něm často věci, které neměl vědět nikdo z jeho okolí. 14)
c) Zcela specifickým druhem literárního projevu, doposud nepříliš oceněným jsou zápisy do památníčků. Dětem do památníčků psali nejen jejich vrstevníci a kamarádi, ale i učitelé a vychovatelé, kteří na ně měli velký vliv. Vedle sebe tu na stránkách nalézáme zápisy, které bychom v památnících našli ještě dnes, spolu se zápisy, které jsou naprostými originály, které mají sloužit k připomenutí nejen kamaráda, ale i toho, co spolu prožili. Čtenáře až zamrazí, když vnímá, co všechno dokázaly děti jednoduchým zápisem v památníčku sdělit. Často tyto zápisy vyjadřují celkový postoj dítěte k životu. „I malý čin je víc, než pouhé řeči! V upomínku na dny prožité na čtyřiadvacítce věnuje Eva.“ 15)
5. Helga Weissová-Hošková

Terezínským ghettem prošlo celkem asi 15 000 dětí. Některé tu žily jen velmi krátce, jiné zůstaly dlouhou dobu. Všechny ale měly předurčený stejný osud – smrt v plynových komorách. U většiny dětí se jejich neradostný osud skutečně naplnil, jen asi sto dětí mělo to štěstí, můžeme-li v tomto případě o štěstí hovořit, že hrůzy holocaustu přežily. Ne všechny děti byly umělecky nadané, ne všechny tvořily, ale ty, které se seberealizovaly právě prostřednictvím umění a jejichž díla zůstala zachována, nám po sobě zanechaly hluboký odkaz. K dětem, které útrapy  holocaustu přežily a jako dospívající  byly v Terezíně literárně i výtvarně výrazně činné patří bezesporu  

paní

Helga Weissová – Hošková

 
Následující řádky věnuji s úctou a obdivem právě jí a jejím dětským pracím z Terezína, které by neměly být nikdy zapomenuty. 

5.1 Životopis

O svém osudu Helga sama vypráví:

 „Můj životní příběh je velmi jednoduchý a podobný osudům jiných židovských dětí. Narodila jsem se v Praze v roce 1929 (přesně 10. listopadu 1929 – pozn. aut.) a později jsem byla jako všechny židovské děti vyloučena ze škol. V roce 1941 jsem byla společně s rodiči deportována do Terezína. Tam byla rodina samozřejmě rozdělena – muži i ženy zvlášť – já jsem se posléze dostala do dětského domova. Já jsem bydlela v dívčím, který se jmenoval L 410, kde jsme byly rozděleny podle věku do jednotlivých místností. Dostala jsem se se stejně starými děvčaty na pokoj číslo 24. Malovala jsem ráda ještě před příchodem do Terezína, a proto jsem si vzala sebou nějaký malířský a kreslířský materiál – pastelky, barvičky, papíry. První terezínskou kresbou byl sněhulák – to byla současně má poslední dětská kresba. Příjezdem do Terezína a touto kresbičkou moje dětství skončilo. Propašovala jsem ji tatínkovi do mužských kasáren a on odpověděl: „Maluj, co vidíš.“ Od té doby jsem začala popisovat a kreslit každodenní život v Terezíně, kde jsem byla téměř tři roky. Za tu dobu jsem nakreslila přes stovku kreseb, které jsou dnes důležitým dokumentem, protože téměř žádný obrazový materiál z Terezína neexistuje. Bylo zakázáno fotografovat. Jako dítě jsem detailně popisovala běžné denní scény. Po době strávené v Terezíně jsem byla deportována na podzim roku 1944 do Osvětimi. Otec tam byl odvezen o několik dní dříve, dodnes nevíme, kdy a kde zemřel. Patrně šel do plynu. Když jsme odjížděli, nevěděli jsme, co nás čeká. Tušili jsme, že si nepolepšíme. Některé věci, na kterých nám záleželo, jsme předávali jako dar těm, kteří ještě zůstávali. Já jsem nechala svoje kresby svému strýci Josefu Polákovi, který v Terezíně zůstal až do konce války, protože pracoval v evidenci. Aby nebyly kresby a další materiály ztraceny, zazdil je v tak zvaných Magdeburských kasárnách.“ 16) 

Z Terezína vedla její cesta do Osvětimi, odtud na otrockou práci do Německa a v posledních dnech války byla za nelidských podmínek transportována s matkou a dalšími ženami  do Mauthausenu. Naštěstí zde již nefungovaly plynové komory. Když se po osvobození dostaly k lékaři, nechtěl je ani zvážit. Jejich váhu odhadl na 38 kilogramů. Sama Helga hovoří o svém zachránění jako o záhadě, náhodě, štěstí a zázraku.


Po válce ihned nastoupila na gymnázium, poté s úspěchem vystudovala Vysokou školu umělecko-průmyslovou, kde se věnovala monumentální malbě, a stala se uznávanou světovou  malířkou. V roce 1954 se provdala za hudebníka Jiřího Hoška, se kterým má dvě děti. „Namlouváme si, že vše je za námi, ale zůstalo to v nás. Založili jsme rodiny, máme děti, vnoučata jsou starší než my, když jsme šli do Terezína. Žijeme normálně, ale něco v nás zůstalo, nedá se to vymazat. Ani by to nebylo dobré.“  17)
5.2 Helžiny výtvarné práce


Helga do okruhu výše uvedené malířky Friedl Dicker-Brandeis a jejích svěřenců nepatřila. Zůstala odkázána sama na sebe a rady svého otce. 


Roku 1998 byla vydána kniha s názvem „Maluj, co vidíš." 18)  Je ironií osudu, nebo snad právě jistým symbolem naděje a smíření, že byla tato kniha vydána v Německu a její text je trojjazyčný - německý, český a anglický. Knihu tvoří kresby dospívající Helgy, seřazené podle data vzniku, doplněné o její osobitý komentář. Jedná se o kresby, které vznikly za doby jejího pobytu v Terezíně, navíc zde nalezneme i několik kreseb, které nakreslila krátce po osvobození a zobrazují svět koncentračních táborů a pochodů smrti.


První terezínskou kresbou byly děti, které staví sněhuláka. Helga sama tuto kresbu označila za poslední kresbu dětskou. Z obrázku vyzařuje pohoda, dvě malé děti staví velkého sněhuláka, krajina je zasněžená a nedotčená. Barvy jsou syté a jásavé, bělost sněhu jako by vyjadřovala čistotu a důvěru ve spravedlnost světa. Je to zimní výjev viděný radostnýma dětskýma očima, nezatíženýma prozatím strachem a utrpením. 

  
 Otec, kterému kresbičku ukázala, ji pochválil, ale jak Helga sama dnes uvádí, řekl: „Maluj, co vidíš!“ 19) Tato slova byla pro Helgu klíčová. Díky nim začala neúnavně zobrazovat svět ghetta, vnímaný svýma dětskýma očima. Byly to oči dítěte, kterému nebylo dovoleno jím zůstat.

Kresby zachycují každodenní výjevy z Terezína. Helga byla vynikající pozorovatelkou a s výstižnou přesností zaznamenávala tvrdou realitu. Na obrázku „Příjezd do Terezína" vidíme zástup lidí různého věku, kráčející vstříc nejisté budoucnosti. Lidé nesou svoje zavazadla a s očekáváním hledí vpřed. Jejich tváře jsou velmi konkrétně propracovány, nevyjadřují strach, snad jen určité napětí z neznámého.


Na dalších kresbách Helga zachycuje ubytování v kasárnách, hygienu, fronty při vydávání jídla, nemocnici, chytání blech, vybírání odpadků, špinavé přeplněné dvory a chodby, předvolání do transportu i jeho odchod. 


Do kreseb se také promítají autorčiny sny a přání. Na takových kresbách se objevují směrovky, ukazující do Prahy, tedy do míst, kam se Helga zoufale toužila vrátit a kde byla šťastná. 20)  Na jiných kresbách můžeme spatřit velké množství jídla. Toho bylo v Terezíně vždy málo a není tedy divu, že pořádně se najíst a snad si i pochutnat na nějaké sladkosti, bylo skutečně jen vroucím přáním.


Velmi působivá je kresba s názvem „Ke 14. narozeninám.“ Toto přání vytvořila Helga pro svoji kamarádku Franci. Jejich maminky v Terezíně zjistily, že se obě dívky narodily ve stejné porodnici, jen čtyři dny od sebe. Od té doby se dívky neviděly, až se náhodně setkaly v Terezíně ve stejném heimu, na společném kavalci. Staly se nejlepšími kamarádkami. Na obrázkovém triptychu je nejdříve rok 1929 - postýlky v porodnici, kde se děvčata setkala poprvé. Následuje rok 1943 - současnost. Vidíme poschoďovou palandu v heimu 24, na které společně spaly. Poslední část kresby zobrazuje rok 1957. Dvě mladé ženy, nerozlučné kamarádky Franci a Helga, jdou společně s kočárky na vycházku po ulici. Přání zachycuje minulost, současnost i vytouženou budoucnost. Obě se v ní viděly stejně, představovaly si samy sebe, jako vdané ženy a hrdé maminky. Jen jedné z nich se tato touha splnila. Franci zahynula před svými patnáctými narozeninami v Osvětimi.21)

Kniha je doplněna několika kresbami, které vznikly až po osvobození. Jedná se o černobílé, ponuré obrazy, bolest, která z nich vystupuje je téměř hmatatelná, utrpení se zračí na propadlých tvářích zmučených lidí. Tyhle obrazy nepotřebují žádnou interpretaci, protože samy přímo křičí do světa, co je jejich obsahem a jaké poselství nesou.

 
Charlotta Weinsteinová-Verešové - kamarádka z heimu 24 na Helgu vzpomíná: „Pohromadě nás tu žilo 33 dívek ve věku od třinácti do čtrnácti let. Byly jsme všechny téměř stejné. Jen Helga se od nás lišila nejvíce tím, že pokud nebyla v práci, seděla na kavalci a téměř každou svoji volnou chvilku kreslila. Všechny jsme ji obdivovaly, jak výstižně dokázala kresbou vystihnout náš smutný osud.“ 22)

Jak se vyjadřují k Helžiným pracím a talentu odborníci? „Helga dlouho kreslí očima dítěte a přesně pozoruje, věrna maličkostem. Strašlivou přítomnost zkrášluje nadějí. Nadějí, že všechno dobře skončí. Její kresby jsou tedy zpočátku plny naivní dětskosti a překypují barvitostí. Dítě si ještě není vědomo té hrůzyplné skutečnost, tuší možná, co se má stát, ale je ještě plno vlastní důvěry v lepší budoucnost... 

Malá umělkyně je v Terezíně osobně částí šedého a strastiplného táborového života. Přesto si uchovává odstup pozorovatelky. Kreslí prožité všední scény, ale maluje i své sny o budoucnosti a přiřazuje vzpomínky do každodenního života tábora. Její obrazy jsou dokladem všedních událostí, dokumentací vjemů dítěte. Kontrast mezi nelidskou realitou koncentráku a kresbami, většinou plnými barev a láskyplně vyvedených maličkostí, se nás silně dotýkají. Kresby jsou vyobrazení odpovídající věku autorky, ukazují život v Terezíně, a to nejprve bez jakéhokoli nároku na uměleckou interpretaci či reflexi. V tomto malém světě, ostře sledovaném a plném absurdních, trýznivých a nesmyslných nařízení, příkazů a sankcí, není pro přiměřený kreativní vývoj dítěte místo... 


Helžino výjimečné nadání potvrzuje skutečnost, že se její umělecký talent dokázal prosadit a vyvíjet i v tomto nepřátelském světě. Její pokrok je dokumentován méně obsahem, ale převážně stylem kresby... Obrazy vytvářejí souvislost mezi duchem dětství a nelidskou situací v táboře... 

Helga byla obětí nacismu. Byla ale také pozorovatelkou. Její kresby jsou neocenitelně drahým, autentickým, bezprostředním a pravdivým dokumentem perverzní historické situace v zrcadle dětského chápání.“ 23)
5.3 Helžin deník

Helga se věnovala také psaní. Pečlivě si vedla deník, ve kterém, stejně jako na kresbách, zachycovala svoje každodenní zážitky z ghetta. I deník se díky prozřetelnému strýci zachoval a tak dnes mohou jeho stránky znovu promlouvat nejen ke své autorce, ale i k dalším čtenářům.


 Deníky, které si psaly i další děti, jsou dnes velmi důležitým a cenným materiálem pro studium holocaustu. Jedná se o autentické záznamy, primárně určeny jen pro soukromou potřebu pisatele, který si zapisuje to, co vidí, jak realitu prožívá, svoje myšlenky, úvahy, obavy i sny. Většina z nich vyšla v různých antologiích. V jedné z nich s názvem „Deníky dětí. Deníky a zápisky z koncentračních táborů“  24)  je otištěn také deník malé Helgy.


„Deník Helgy Weissové patří mezi nejobsáhlejší dětské dokumenty z války. Jeho autorka si jej psala s různými časovými přestávkami od roku 1939 celých šest válečných let a jeho závěrečné kapitoly dokončila brzy po osvobození v roce 1945.“ 25))  Deník  zde není celý, ale jen jeho druhý a třetí oddíl, které tvoří jeho podstatnou část.


První zápis je ze dne 7. prosince 1941 a poslední má datum 21. května 1945. Ocitáme se v pražském bytě rodiny Weissovy,26) která odchází do Veletržního paláce v Praze (sběrné místo pro odsun do Terezína). Helga si zaznamenala svoje niterné prožitky, brzké ranní vstávání, poslední snídani, odchod. Vše se odehrává velmi rychle, nemá pořádně čas svoje pocity prozkoumat a strávit. Rodiče jdou po ulici se svými zavazadly svižně a Helga má co dělat, aby jim stačila. Cítí v sobě hořkost, potlačuje slzy a snaží se nevnímat soucitné pohledy cizích lidí na ulici. Veletržní palác - poslední instance před odjezdem do Terezína. Panuje zde zmatek, nervozita, strach, místo jmen se lidé hlásí čísly. Helga se stává číslem 520.


Zapisuje si všechno, co se zde děje. Stále se na něco čeká v dlouhých frontách, posílají se poslední vzkazy. Vše je doprovázeno neustálým povykování německých vojáků.


Trvá nekonečné hodiny, než jsou všichni usazeni ve vlaku a vyjíždějí vstříc Terezínu. Helga vnímá velmi dobře nejistotu, stísněnost a obavy všech z toho, co je čeká.


Po příchodu do Terezína jsou rodiny rozděleny. Muži zvlášť, ženy s dětmi také zvlášť. Vše se děje velmi rychle a nepřehledně, všude je množství lidí. Helga je velmi vyčerpaná ale nestěžuje si, únavu přiznává jen svému deníku. Nechce obtěžovat maminku. Ví, že by jí nemohla pomoct, nechce ji zatěžovat, uvědomuje si, že i ona se musí cítit podobně. 


 Samotná cesta do Terezína byla doposud největším zlomem v životě malé Helgy. Od prvních stránek deníku se Helga ukazuje jako velmi přemýšlivá dívka se silně vyvinutým smyslem pro čest a spravedlnost, jako poslušná dcera svých rodičů, které velmi miluje a za které cítí zodpovědnost. Ví, proč se musí stěhovat, ale je na svůj původ hrdá. I když je jí při odjezdu z Prahy velmi smutno, slzám statečně vzdoruje spolu s ostatními, aby Němcům neudělali radost. Přes svůj mladičký věk vnímá velmi intenzivně, že Němcům jde o jejich pokoření. Nestydí se za to, že je Židovka a musí nosit hvězdu. Říká, že stydět by se měl někdo jiný, tedy Němci, ale ti si to nepřipouští.


Další záznamy zachycují každodenní prožitky a starosti nových terezínských obyvatel. Helga postrádá tatínka, kterému se jen málokdy podaří dostat s ostatními muži na návštěvu ke zbytku svých rodin, velmi smutně prožívá první tamější vánoční svátky.

 V deníku jsou zachyceny všechny zlomové události, které v Terezíně nastaly. Je zde přítomna silná citová složka. Helga píše o konkrétních lidech. Když musí přihlížet výstražné popravě několika vězňů, začíná svůj zápis z tohoto dne větou: „Nemohu ani psát, jak se mi chvěje ruka, když na to jen pomyslím. “ 27) Informace o popravě najednou dostává jiný rozměr. Čtenář vidí nejen Helgu, ale i další nedobrovolné terezínské obyvatele, kteří zpoza oken tomuto aktu přihlíželi a museli se s ním, každý po svém, pokusit vyrovnat. Jistě vnímali svoji bezmocnost vůči všehoschopné nacistické zlovůli, protože trest smrti byl udělen za pouhé psaní domů načerno. Před očima židovských vězňů se den za dnem rozplývala naděje, že v Terezíně budou žít v klidu.


Lidé v ghettu žili v neustálém strachu z transportů. Nikdo si nemohl být jistý, že už zítra i on nepojede vstříc dalšímu neznámu. Každý transport lidé intenzivně prožívali s těmi, kteří jím byli nuceni odjet, ať už to byli příbuzní, nebo jen lidé za společné ubikace.

„Pět tisíc bude těch, kdož rance svoje sbalí,

              až k ránu tajemné jim proužky roznesou,

          pět tisíc zmučených, ač klidu nepoznali,

             svůj osud s důstojnou zas přijmou noblesou.“ 28)
 Helga s maminkou byly do transportu povolány poprvé v září 1943 a vyvázly z něj jen úplnou náhodou, byly už dokonce na cestě k vlaku. Oproti obávané cestě na východ se najednou zdál Terezín jako ráj. Helga si po tomto zážitku zaznamenala: „Ještě nikdy se mi na tom mém kavalci nespalo tak dobře. Nemám teď již jiné přání, než se na něm dočkat konce války.“ 29)

Weissovi zůstali v Terezíně do podzimu 1944. Jako první odjel transportem tatínek. Smutek, který celou rodinu zaplavil, je nepopsatelný. Helga si navíc znovu a znovu připomíná okamžik skutečného loučení s tatínkem, který nechtěl, aby jely s ním i přesto, že měly možnost se do transportu také přihlásit a velmi o to stály. Helga nakonec dospěla k poznání, že tatínek nevěřil, že jedou na východ budovat nové ghetto, jak jim bylo řečeno, protože by se s nimi loučil jiným způsobem, kdyby o tom byl přesvědčený. Děti znají velmi dobře mimiku svých rodičů a dokáží poznat  i to, co se rodiče snaží utajit. A právě tatínkova mimika jí prozradila jeho nejhorší obavy. 


Za několik dnů po otcově odjezdu je do transportu povolána i Helga s maminkou. Rády by uvěřily tomu, že jedou spolu s ostatními ženami za svými muži a otci, ale temné pochyby a nedůvěra k německým slibům jsou přece jen silnější, než naděje na šťastné shledání. Židé nejsou naivní, mají za sebou špatné zkušenosti s falešnými sliby, jistým varovným signálem pro ně navíc je, že nikdo z těch, kdo odjeli s některým z transportů, neposlal třeba jen jediný dopis o tom, jak se má. Helga se domnívá, že v případě jejich odjezdu jde o osud, kterému se nemůžou vyhnout ani vzepřít a doufá, že nakonec vše dobře dopadne. Osud byl jí i mamince šťastně nakloněn, konce války se dočkaly po hrozných útrapách společně, o tatínkově konci se však nikdy nic bližšího nedověděly.

 
Helga si dokáže si přes svoje mládí udržet odstup od věcí, které si zapisuje, nenechává se jimi pohltit, naopak o některých skutečnostech uvažuje s pozoruhodnou racionalitou. Na jaké duševní výši musela být dívka, která si poté, co byl vyhlášen transport jen pro staré a nemocné lidi z Terezína poznamenala do deníku: „ Proč posílají pryč tyhle bezbranné lidi? Chtějí-li se zbavit nás, mladých, to ještě chápu, snad se nás bojí, nechtějí, aby se rodily další židovské děti. Ale čím jsou jim nebezpeční tihle? Když již museli sem do Terezína, což to nestačí, nemohou je zde nechat v klidu zemřít? Vždyť vskutku nic jiného ty staré lidi nečeká.“ 30) Velmi dobře ví, co píše. Každodenní přítomnost strádání a smrti v Terezíně ji nemohla nepoznamenat. Uvědomuje si, že staří jsou mnohem náchylnější podlehnout útrapám, než mladí, silní a odvážní jedinci. Ona zde ale také říká, že chápe, proč se Němci zbavují mladých. Každý člověk má v sobě pud sebezáchovy, všichni chceme žít. Jaký posun v psychice třináctileté dívky musí nastat, aby byla takto střízlivě schopna napsat, že rozumí tomu, proč ji chce někdo zabít? Helga vlastně říká, ano, zabijte nás, když se zbavíte celé mladé generace, skutečně se vám podaří vyhubit židovský národ, ale dopřejte těm starým lidem alespoň trochu klidu a prostoru k dožití. Její soucit v extrémních podmínkách Terezína působí až neskutečně. Neotupěla, nerezignovala, nevzdala svůj boj o život. Jen si dokázala uchovat hlubokou lidskost a empatii, stále tak vzácnou i v dnešním světě.


Nebyly to jen transporty, které připravovaly Helgu i ostatní o příbuzné a kamarády. Byly to i epidemie různých nemocí, které se velmi rychle šířily. Helga popisuje tyfovou epidemii, která se bolestně dotkla celého ghetta i jí samotné. Onemocněla, ale její nemoc měla velmi lehký průběh. Některé z jejích kamarádek ale řádění nemoci nepřežily. A tak byla Helga nucena vyrovnat se se ztrátou dívek, které jí byly blízké, se kterými žila ve společném heimu. Děti si musely uvědomovat svoji zranitelnost a křehkost, tenkou hranici mezi radostí a smutkem. Nemohly však dlouhodobě podléhat žalu, věděly, že musí jít dál. Snad i víra pro ně byla účinným pomocníkem v boji se všemi chmurami.


Jedna z funkcí terezínského ghetta byla i funkce propagační. Ghetto mělo ukázat světu, jak to Adolf Hitler s Židy myslí dobře, jaké jim vyhradil pěkné místo pro život. Přesto se o skutečných podmínkách v ghettu chtěli přesvědčit osobně zástupci Červeného kříže. Před jejich příjezdem došlo k velké okrašlovací akci, aby odborníci neměli Němcům co vytknout. Helga mistrně a vtipně tyto přípravy popisuje, ironické pousmání nad touto akcí je cítit z každé její věty. Jaké pocity asi měla, když viděla, jak jsou lidé, kteří by jim mohli pomoci se z této pasti dostat, oklamáváni a jak se nechají celým tímto divadlem bez zaváhání strhnout? Je možné pochopit bezmoc a zmar, který Židé museli prožívat? Helga zkrášlování zaznamenává jako divák, opět, jako v mnoha jiných svých zápiscích, zůstává nad věcí, nestržena vlastními pocity. Čtenář má pocit, že sleduje divadelní představení a místy se neubrání pousmání nad absurditou celého tohoto konání. Přestože je těžko uvěřitelné, že by takto přemýšlivá dívka, jakou Helga bezesporu byla, těžce nenesla obludnost celého podvodu, nenalezneme v jejich řádcích ani stopu po stěžování nebo hořekování.31)

Život v ghettu měl pro Helgu i světlé stránky, přinášel jí drobné i větší radosti. Jedna z nejšťastnějších věcí, která zde Helgu potkala, bylo přestěhování do heimu číslo 24. Zpočátku byla z nutnosti opustit matku, která navíc v té době onemocněla, velmi nešťastná, ale prostředí v heimu bylo natolik příznivé a pozitivní, že i po letech bude svůj pobyt zde hodnotit velmi kladně a vzpomínat na něj s vděčností. Právě zde se seznámila s děvčetem jménem Francka, o které jsem se zmiňovala již v minulé kapitole. Přátelství s  ní bylo pro Helgu nesmírně důležité, v jejich setkání v Terezíně vnímala i jistou osudovost. Prázdné místo po Francčině odjezdu jí nemohl už nikdo vyplnit.32) 

Helga, jako umělecky citlivá dívka, využívala každé možnosti zúčastnit se jakékoli kulturní akce, která se v Terezíně odehrávala. Díky tomu, že si všechno přesně zapisovala, můžeme číst, jak na ni co zapůsobilo. „Včera jsem byla na Hubičce. I když se zde zpívá jen za doprovodu klavíru, bez kostýmů a kulis, dojem v Národním divadle by nemohl být větší.“ 33) Jinde čteme: „Byly jsme společně na večírku. Recitovali Villonovy básně. Ohromně to na mne zapůsobilo. Musím si ty básně někde vypůjčit. Jsou strašné i krásné zároveň.“ 34)

Knihy hrály v životě Helgy důležitou roli. Právě její deníkové zápisy nám poskytují důležité informace o tom, jak to s knihami v Terezíně bylo a co židovské děti četly. Knihy se četly buď společně večer na heimech, nebo si každý mohl vypůjčit knihu v knihovně a číst sám. Sama Helga to popisuje v deníku takto: „Večer obvykle čteme. Je tu velký výběr knih. To je pochopitelné. Když jsme balili svá 50kilová zavazadla, na knihy moc místa nezbylo. Zato vzal každý tu nejhodnotnější. Přečetly jsme společně Čapkovu První partu a Hugovy Bídníky.“ 35)  Ke knihám, které četla Helga sama a které ji zaujaly patří Horovy básně a Sienkiewiczovo Quo Vadis. Ke druhé jmenované knize si připsala zajímavou poznámku: „…Quo Vadis. Je to ohromně zajímavá kniha. Pronásledování křesťanů bylo strašné. A strašné je, že se o tolik století později dějí podobné

 věci.“ 36)  Tato paralela, vyjádřená slovy čtrnáctileté dívky, odkrývá hrůzu celého holocaustu. 


Helga maluje stejně dobře jako píše. Její jazyk je vytříbený, bohatá slovní zásoba vypovídá o tom, že je sečtělou dívkou, způsob zápisu i datování jednotlivých událostí ji ukazuje jako velmi pečlivou a systematickou. Ve svém deníku se nám ukazuje jako dívka na svůj věk nesmírně moudrá, s pevným charakterem a morálními zásadami. Vidíme ji jako milující dceru, oddanou kamarádku, jako dívku, která se nechce nechat zlomit nepřízní osudu. Válka ji připravuje o tu část života, o které obvykle hovoříme jako o nejkrásnějším věku. Ale ona nerezignuje, nepropadá malomyslnosti a snaží se vzít si od života, který se před ní otevírá, maximum. Nemohla tušit, že se její deník stane jednoho dne literárním dílem, které budou číst stovky lidí. Psala, co viděla a věděla stejně, jako když malovala. Jednotlivé zápisy jsou jakýmisi střípky, které dohromady tvoří celistvý obraz terezínské reality tak, jak ji vnímala dívka, která se velmi rychle musela stát dospělou. Právě bezprostřednost s jakou si Helga deník vedla, její naprostá otevřenost a autenticita z něj dělají dílo nesmírně cenné, které by nás mělo burcovat. Helga skutečnost neupravuje, nezastírá, její jedinou zbraní je upřímnost, nesnaží se vylepšit obraz svůj, ani obraz Terezína. Nechme na sebe její deník působit, nebraňme se pocitům, které nás při jeho četbě budou zaplavovat a raději se snažme zabránit tomu, aby již nikdy nemuselo žádné dítě vidět podobnost mezi svým životem a životem pronásledovaných křesťanů popsaným v knize Quo Vadis.

5.4 Kripák a tři knedlíky


Literární tvorbu Helgy Weissové nepředstavuje jen její deník. Helga psala i povídky, z nichž jedna, s názvem Kripák a tři knedlíky, jí samotnou označená jako povídka detektivní, je předmětem zájmu této kapitoly. Na jejím začátku je nezbytné se zmínit, že tato povídka nebyla doposud nikde publikována.37)  Její vznik byl pravděpodobně ovlivněn také povídkou jejího tatínka „I viděl Bůh, že je to špatné." 38) 
5.4.1 Fabule


Děj povídky je zasazen do Terezína. Hlavními postavami jsou mladík Honza a „kripák" 39)

Honza pracuje v ghettu v kuchyni. Jednoho dne se na odpolední směně rozhodne odnést tři knedlíky. Doufá, že ho při pozdním večerním návratu z práce nebude nikdo kontrolovat, nebo že se mu alespoň nepodaří knedlíky v jeho kapse najít. Cestou je ale zastaven kripákem, který jeho krádež odhalí. Honza ví, že ho čeká vyhození z práce, vězení a možná i transport a rozhodne se v zoufalství požádat o pomoc pana Weila, člena Rady starších, který mu ji poté, co převezme úplatek v podobě pytlíku mouky, skutečně slíbí. Pro jistotu Honza ještě margarínem uplatí dalšího člena rady a doufá, že bude na jeho skutek zapomenuto. Naproti tomu kripák se raduje ze svého podařeného zásahu a očekává, že bude povýšen.


Pan Weil však svůj slib nedodrží. Honza je odsouzen ke čtrnácti dnům vězení a propuštěn z kuchyně, od transportu ho zachránilo jen to, že žádný nejel.


Měsíc po Honzově odsouzení se dostáváme do kripákova obydlí, přepychové mansardy. Ten je velmi znepokojen, jelikož se dostal do konfliktu kvůli machinacím s cigaretami, které bylo Židům zakázáno vlastnit, a dostal proto povolání do transportu. Pokouší se zachránit situaci tím, že běží, stejně jako ostatní nešťastníci, kteří mají transportem odjet, do Magdeburských kasáren, sídla Rady starších a židovské samosprávy, kde se chce pokusit zajistit si vyřazení z transportu. Tady se znovu setkává s Honzou, který je do transportu také povolán, a o jejich osudu shodou náhod rozhoduje opět pan Weil. Na rozdíl od Honzy, kterému pan Weil tentokrát pomůže, kripák odjíždí s transportem. Honza pociťuje určitou úlevu, ale zároveň ho mrzí, že se pravděpodobně s kripákem, který mu tak zkomplikoval život, už nikdy nesetká. Svoji úvahu o tom zakončuje slovy: „Sakramenskej chlap, a zas mu po válce přes tu dršku nedám, kde bych ho sháněl.“ 40)

Povídka je reflexí vztahů a poměrů, které uvnitř ghetta panovaly. Skutek, který by se v normálních podmínkách zdál být téměř hloupostí, krádež tří knedlíků, dosahuje na místě, jako je Terezín tragických rozměrů. Co všechno můžeme vidět za skutečností, že má někdo zájem na zcizení tří knedlíků? Na prvním místě všudypřítomný hlad, který v Terezíně panoval. Honza nekrade knedlíky z rozmaru, frajerství, nebo touhy po dobrodružství. Krade je proto, že trpí nedostatkem jídla a to i přesto, že pracuje v kuchyni. Cestou z práce sní o tom, jak si je osmaží na margarínu. Očekávali bychom snad, že mladý muž bude snít o děvčeti, nebo večerní zábavě s kamarády, ale na to v Terezíně není místo. Zde se sny točí kolem jiných věcí, než venku za branami, a touha pořádně se najíst, patří k přáním nejčastějším. Honza ví, co riskuje v případě, že bude chycen, ale hlad je silnější.


Zatímco hladový Honza sní o jídle, kripák, který patřil ke stráži v ghettu a jehož postavení tedy bylo do jisté míry privilegované, sní o své mansardě, kterou si buduje. Obyčejní Židé byli nuceni žít v přeplněných místnostech s cizími lidmi, privilegovaným se občas podařilo získat pro sebe nějakou místnost a přece jen v ní, v rámci možností, slušně žít. V okamžiku střetnutí s Honzou jsou oba ze svých snů vyrušeni, střetávají se v nich dva odlišné světy ghetta. V jediném okamžiku Honza přichází nejen o sen o jídle, jídlo skutečné, ale i o zaměstnání a hrozí mu i ztráta života, kripák vychází jako vítěz. Spokojen a jist si sám se sebou, zanechává Honzu napospas nejistotě.   


Úplatky jsou záležitost stará jako lidstvo samo a vždy hrály ve společnosti svoji roli, ať už panovala demokracie, nebo zuřila válka. V Terezíně bylo uplácení běžnou praxí, zaznamenává ho nejen Helga, ale zmiňují se o něm i další dětští autoři. Všichni se k němu vyjadřují velmi kriticky, vnímají, že pokud někdo nemá čím uplácet, je v ghettu ve velmi znevýhodněné pozici. 


Honza hraje nebezpečnou hru o život  a ví, že pomoc se zadarmo neposkytuje. Bere sebou do Magdeburských kasáren jako úplatek jídlo, v podstatě to nejdražší, co má, a pan Weil se nezdráhá ho přijmout i přes to, že nemůže vědět, jestli to není opravdu už to poslední, co Honza má a nevystaví ho tím ještě většímu strádání hladem. Že se mu následně nepodaří Honzovi pomoci ho netrápí.


Výše postavení Židé v ghettu často spoléhali na chabé záruky, že nebudou transportováni na východ. Jak snadno se jejich naděje hroutily, vidíme v pokračování povídky na příkladě kripáka. Před transportem ho nic nezachrání, odjíždí. Můžeme si jen domýšlet, jak se do jeho mansardy nastěhuje někdo další, jemu podobný, který si bude jist svojí výjimečností a bezpečností na tomto nebezpečném místě.


Honza vyvázne a celou situaci s kripákovým odjezdem vtipně glosuje, nepřipouští si, že by kripák nebo dokonce on nemusel válku přežít, ale uvědomuje si, že bude obtížné se s ním po válce setkat a vyrovnat účty. 


Helga ve své povídce dokázala vystihnout skutečnost, že si v Terezíně nebyli všichni Židé rovni. Panovaly zde hluboké rozdíly mezi postavením jednotlivců a přitom právě pozice, ve které jedinec v ghettu byl, často určovala jeho další osud. Podívejme se ještě jednou na to, o čem sní Honza a o čem kripák. Honza sní o jídle, je jeho prioritou. Naopak kripák se o jídlo bát nemusí. Helga v povídce píše, že má k večeři sardinky, které určitě ukradl z nějakého balíčku. Díky svému postavení se k balíčkům dostane a není pro něj problémem připravit adresáta o jejich obsah. Kripák tedy také krade, bez studu otevírá cizí balíčky, ale pro Honzův přečin pochopení nemá. V jeho očích se Honza dopustil obrovského zločinu, zatímco on přece jen využívá všech možností, které sebou nese jeho funkce. Když dva dělají totéž, není to totéž.


Pocit beztrestnosti a opojení se vlastní důležitostí možná způsobily, že kripák ztratil ostražitost. Udělal chybu, byl přistižen při přečinu. Náhle je to Honza, obyčejný Žid, který vítězí nad nepřízní osudu a je mu místo odjezdu neznámo kam dovoleno zůstat v Terezíně. Na tomto místě můžeme v povídce zachytit jistou pohádkovost, touhu po spravedlnosti, zlo je potrestáno, Honza se stává vítězem. Jestli je náhoda nebo záměr, že se hrdina povídky jmenuje jako typická postava klasických českých pohádek, který také nakonec zvítězí nad zlem a žije šťastně až do smrti, se můžeme jen dohadovat. V každém případě Helžin Honza bude žít dál, má před sebou šťastnou budoucnost po válce, a kdyby se mu ještě podařilo skutečně si vyrovnat účty s kripákem, byla by jeho radost o to větší. Snad zde Helga promítá svá vlastní přání a touhy po spravedlnosti, lásce, svobodě a potrestání skutečných viníků židovského utrpení. Nepochybný vliv v tomto případě měla výše zmíněná povídka jejího tatínka „I viděl Bůh, že je to špatné."
5.5 Helga a její památníček

Helga byla děvče jako každé jiné. Měla v Terezíně své kamarády a kamarádky, poprvé se tu dokonce zamilovala, jak se můžeme dočíst v jejím deníku. Většina z těch, s kterými v Terezíně bydlela, přátelila se, smála se a pracovala, se konce války nedožila. Jejich životní pouť ukončily buď epidemie nebo plynové komory koncentračních táborů. Přesto se Helze podařilo uchovat si na ně nejen krásné vzpomínky. Mezi jinými jejími věcmi, které se podařilo Helžinu strýci ukrýt v Terezíně, byl i její památníček. Snad každá dívka v určitém věku podlehla touze svůj památníček mít a dnes ráda vzpomíná na všechny ty, jejichž kresby jeho stránky zdobí. Každá vypovídá něco o svém autorovi, je připomínkou něčeho pěkného. Jen málokterý památníček však dosahuje takové výpovědní hodnoty jako památníček malé Helgy. 

Tento památníček zpracovaly v rámci projektu „Kamarádky a kamarádi malé Helgy" děti ze ZŠ Vranov nad Dyjí a ZŠ Mikulovice u Znojma.41) Projekt byl v roce 2004 věnován paní Helze Weissové-Hoškové k jejím 75.narozeninám formou putovní výstavy, která měla vernisáž 7. prosince 2004 ve Vranově nad Dyjí a od té doby putuje po České republice. 


Ne všechny zápisy, které v památníčku můžeme spatřit, vznikly až v Terezíně. Jsou zde i věnování napsaná ještě před válkou. Nalezneme zde vedle sebe zápisy, které bychom mohli označit jako běžné, některé z nich si možná píší dívky do památníčků ještě dnes, spolu se zápisy naprosto originálními, vypovídajícími v jedné větě o místě, kde vznikly, a tudíž nesmírně cennými s obrovskou dokumentární hodnotou. Vypovídají nejen o ghettu a životě v něm, ale také o dětech, které je napsaly, o jejich osobnosti. 

Samozřejmě to nebyly vždy jen děti, které Helze do památníčku psaly a kreslily, byli to také její učitelé, kteří tak po sobě zanechali nesmazatelnou stopu nejen v Helžině srdci, ale i na stránkách památníčku. Není těžké uhodnout, že děti si svých učitelů velmi vážily, mnohé s nimi pojila i silná citová vazba, protože často byli jedinými, kdo se o ně staral.

5.5.1 Zápisy z Prahy


Jak bylo řečeno výše, ne všechny zápisy v památníčku pochází z Terezína.


K raným zápisům patří zápisy z Prahy – Libně, místa, kde Helga žila a chodila do školy. Napsaly je její spolužáci a učitelé v době, kdy ještě mohla školu svobodně navštěvovat. Nyní nám mohou posloužit jako jasný důkaz toho, že židovské děti byly skutečně spjaty s českým prostředím, které považovaly za prostředí své. Všichni pochybovači, kteří za války rádi tvrdili, že židovské děti jsou jiné než ostatní děti, že se staví proti všemu českému a snad to i ohrožují, by se možná podivili, při čtení těchto zápisů. Jak jinak si vysvětlit větu: „Jsi-li Češkou, česky mluv, česky slyš a česky piš, “ 42) kterou Helze napsala 28. května, bohužel bez udání roku, Miloslava Šubotníková, než tak, že děti vnímaly přímé ohrožení svého českého prostředí, ze strany Němců a nutnost ho hájit a bojovat o ně. Zápis přímo vyzívá svého adresáta, aby nezapomněl, kam patří.


Na znalost české literatury mezi dětmi ukazují verše Adolfa Hejduka, zapsané do památníčku 26. ledna 1940 Boženou Jetelovou. 

„Dokud máš tatíčka,
pokud máš matičku,

zahřej se, potěš se

na jejich srdíčku!

Potom, až dorosteš,

celý svět nestačí,

aby ti blaha dal,

co jejich náručí.“ 43)

Skutečnost, že Helga byla velmi pilná a inteligentní, jak jsem se zmínila v předchozích kapitolách, jen dokládá zápis od její učitelky z června 1939. „Milé a pilné žákyni v upomínku na drobné školní radosti i žaly, prožívané ve III. třídě obecná školy v Libni, vepsala Anna Růžičková.“ 44)

V době, kdy byly tyto zápisy psány, se ještě nikdo z píšících nestaral o to, jaký původ Helga má. Byla žákyní, kamarádkou a že byla zároveň také Židovkou, nebylo pro nikoho podstatné. Rozhodujícím se stal její původ až za nějaký čas.

5.5.2 Zápisy z Terezína

Památníček cestoval spolu s Helgou do Terezína, kde se do něj zvěčnili její noví kamarádi a vychovatelé. Jejich texty jsou často doplněny kresbami, které ilustrují místo svého vzniku. Zásluhou dobré paměti paní Weissové-Hoškové a neúnavné práce Mgr. Petra Žáka se podařilo v mnoha případech vypátrat další osud Helžiných kamarádů, po jejich odjezdu z Terezína, včetně osudů jejich příbuzných. Díky tomu pro nás podpis v památníčku není pouhým jménem, ale mění se v konkrétní dítě, známe jeho místo narození, jména a povolání rodičů a také datum a místo jejich smrti. Většina dívek, které v památníčku zanechaly svůj odkaz, bydlela společně s Helgou v heimu číslo 24.


Již v kapitole 5.2 jsem se zmínila o Helžině nejlepší kamarádce Franci. Franci, celým jménem Františka Schellerová, 22. prosince 1943 napsala Helze do památníku: 

„Hodiny utrpení zapomeň, ale čemu Tě naučily nikdy!“ 45)
 Franci zanechala Helze výjimečné poselství, návod, jak si poradit s dalším životem. Pro Helgu, jako by se stal tento zápis základním mottem, kterým se řídí dodnes, nejen v soukromém, ale i uměleckém životě. Větu doplňuje obrázek vozíku, na kterém jsou naložena zavazadla s čísly. Před vozíkem je otazník, symbol nejisté budoucnosti, můžeme z něj vyrozumět, že Franci se spolu s ostatními ptá, kam bude dále směřovat její životní pouť. Nemohla tušit, že ta její bude tak krátká, že se konce války nedožije. Přesto Franci svým způsobem nikdy nezemřela. Žije v mysli paní Weissové-Hoškové, která nikdy nezapomněla, co spolu s Franci v Terezíně prožily a co se zde naučily o životě.


Ina Sachsová přišla do Terezína stejným transportem jako Helga. Do památníku namalovala terezínský kostel i s hodinami, podle kterých se tamní obyvatelé řídili, nad něj umístila šesticípou Davidovu hvězdu v zelené barvě, přidala nápis Terezín a text: 

„ Jíš-li brambory a tuřín, tak vzpomínej na Terezín.“ 46)
Brambory a tuřín tvořily významnou součást jednotvárného terezínského jídelníčku a Ina jejich prostřednictvím vybízí Helgu, podobně jako Franci, aby nikdy nezapomněla na to, co musela v Terezíně prožít. Brambory jíme všichni velmi často, pro málo z nás však mají symbolický význam. Považujeme je za potravinu, která je nám běžně dostupná a není důvod, hlouběji se nad nimi zamýšlet. Pro děti, které poznaly hlad, jsou něčím víc. V Terezíně byly předmětem touhy, v současnosti pro ně znamenají jeho trvalou připomínkou. Lidé, kteří prošli Terezínem, zůstali už navždy více či méně poznamenáni zážitky, které tam prožili. Nikdy nemohou zcela zapomenout a jejich minulost je může dostihnout na každém kroku. Třeba právě v podobě brambor…

Edita Pfefferová vyobrazila palandy, na kterých dívky spaly a napsala: 

„V upomínku na naši klec věnuje Dita.“ 47)
Terezín byl po celou dobu existence ghetta katastrofálně přeplněn lidmi. Jediný životní prostor jedince ve většině případů tvořila jeho palanda. Palandy byly třípatrové, postavené těsně vedle sebe. Podobnost s klecí je skutečně více než zřejmá. Klecí však byl i celý Terezín. Nebylo z něj úniku. Lidé do něj byli zavíráni jako nebezpečná zvířata, pokořováni a zesměšňováni. Kolem Terezína nebyly postaveny mříže, ale přesto je nasnadě, že jako v kleci se zde musel cítit úplně každý. Při návštěvě zástupců Červeného kříže, musel tento pocit ještě zesílit. Můžeme vidět jistou podobnost mezi zvířaty, zavřenými v zoologických zahradách, které mají zdánlivě všechno, ale chybí jim to nejdůležitější – svoboda, a mezi lidmi, kteří museli pečlivě secvičit divadlo o tom, jak jsou zde spokojení a mají všeho dostatek, snad jen svobody by mohlo být více. Klec pro nevinné, to byla podstata terezínského ghetta.

Z některých zápisů v památníku je zřejmé, že se dětem po příjezdu do Terezína zásadně změnil hodnotový žebříček. To, co až dosud vnímaly jako samozřejmost, se náhle stalo nedosažitelným snem, začaly si uvědomovat skutečnou hodnotu zdraví, míru, rodiny, přátelství. 

„Jsme v Terezíně… snad bylo zapotřebí časů zlých, abychom si dovedli vážit těch krásných.“ 48)
Jedno moudré přísloví praví, že nevíme, co máme, dokud o to nepřijdeme. Dokud děti žily svobodně, obklopeny milujícími rodiči a dalšími příbuznými, neuvědomovaly si relativitu svého štěstí. Nejednou se ocitly v Terezíně, často byly odloučeny od svých příbuzných, mnohé zůstaly zcela osamoceny. Zbyly jim jen vzpomínky na krásu obyčejného života a naděje, že se do něj opět zapojí. 


Víra ve šťastnou budoucnost umožňovala dětem snáze se vyrovnat s krutou realitou. Dokud se měly k čemu upínat, nepropadaly malomyslnosti.

 „V upomínku do dob lepších, než byly v Terezíně,“ 49)
napsala 24. března 1943 Hanka Pollaková. Všechny děti doufaly, že mají před sebou ještě mnoho let spokojeného života, že se opět setkají se svými příbuznými a že jejich život bude takový, jaký byl před válkou. Většina z nich se dob lepších, než byly v Terezíně nedožila a ty, co přežily mají v sobě navždy stopy hrůz, kterými musely projít.


Z některých zápisů je patrné, že děti nechtějí být jen pasivními oběťmi bezpráví, že touží po aktivní obraně proti násilí, které je na nich pácháno. Mezi takové patří: 

„I malý čin je víc, než pouhé řeči. V upomínku na dny prožité ve čtyřiadvacítce věnuje Eva“ 50)
  „O každou překážku, kterou jsi překonala, jsi silnější. Nezastavuj se před žádnou, kterou ti život připraví, třeba by se zdála nezdolatelná. Hodně, hodně zdaru ti přeje tvá Luci.“ 51)

Vědomí zodpovědnosti za vlastní život a rozhodnutí zaznívá v zápise: 

„Ať děláš cokoliv, pamatuj, že činíš vždy toto: sklízíš žeň svých včerejšků a zaséváš pro své zítřky.“ 52)

Helga musela na své okolí působit navzdory svému mládí, jako vyhraněná osobnost. Pobídku, aby ze svých postojů nikdy neslevovala a za každou cenu hájila svoji individualitu obsahuje zápis: 

„Buď orlem a ne ovcí – jen ovce chodí ve stádech, orlové létají sami.“ 53)

V nepřátelském světě, ve kterém si děti musely často poradit úplně samy, byl pro ně nesmírně důležitý pocit sounáležitosti s ostatními. 

„Jeden za všechny, všechny za jednoho.“ 54)
 Pod tuto větu, doplněnou navíc o kresbu vlajky, na které je šesticípá hvězda, se podepsal Pavel Wohl, ale domnívám se, že v přeneseném významu by se pod ni podepsaly všechny terezínské děti. 


Přes všechno, co děti musely vytrpět, nepoužívají ve svých literárních pokusech slova jako nenávist vůči všem Němcům, nebo msta celému Německu. Děti by si přály, aby byly pomstěny, ale zároveň aby odplata zasáhla skutečně jen ty, kteří mají přímý podíl na jejich utrpení. V jejich tvorbě paradoxně mnohem častěji zaznívají slova jako láska, pokora, smíření. Děti touží po klidu a míru, uvažují natolik realisticky, že ví, že násilí je nekonečný kolotoč, který nic nevyřeší. Krásně a přitom jednoduše to vyjádřila v Helžině památníčku Charlota Weinsteinová: 

„Všechny naše kroky musí vésti láska, k národu a jeho štěstí.“ 55)

Eva Picková, další z Helžiných kamarádek, vepsala Helze do památníčku působivé čtyřverší, které záměrně uvádím až na konci této kapitoly. Vyjadřuje v něm bolest i radost, odvahu žít navzdory nepřízni osudu, snahu o objektivitu za všech okolností. Její zápis je jistým shrnutím postojů všech terezínských dětí, které každým dnem bojovaly o svoje místo na Zemi, a přitom jen pro několik málo z nich se tento boj stal vítězným. Eva zahynula po svém transportu do Osvětimi. Bylo jí čtrnáct let. 

„Když osud někdy zlým bodnutím raní,
nic z toho nedělej si, všechno přebolí.

Když někdo citům svým přespříliš povolí,

hned komár velbloudem se stane v jeho zdání.“ 56)
5.6 Školačka Helga

Helgu škola bavila a navštěvovala ji ráda. Byla pilnou, šikovnou a snaživou žákyní. Navíc si už jako malá uvědomovala nezastupitelnou roli vzdělání v životě, tento postoj jí byl s velkou pravděpodobností vštípen už rodiči, jelikož Židé obecně kladou na vzdělání velký důraz. Když bylo židovským dětem znemožněno navštěvovat školy, trpěly tím nejen ony, ale i jejich rodiče, které trápilo, jak jim co nejlepší vzdělání zajistit.


V Terezíně bylo vyučovat děti také zakázáno, ale toto nařízení Židé nedodržovali. Vychovatelé v jednotlivých heimech navzdory nacistům děti tajně učili alespoň základní školní předměty. Cenným dokladem o této činnosti jsou zachované písemné práce Helgy Weissové. Test, který jsem měla možnost vidět, byl z dějepisu a zeměpisu.57)  Helga v něm odpovídá na otázky týkající se Byzantské říše, Velké Moravy, islámu, křížových výprav, lenního systému a další. Helžiny odpovědi pro nás mohou být zajímavé z jazykového hlediska, vidíme v nich, jakým způsobem se jazyk vyvíjí, jelikož Helga ve svých odpovědích běžně užívá infinitivy na –ti – jísti, píti, navštěvovati.


Testy tedy můžeme na jedné straně vnímat jako ukázku užívání jazykových prostředků ve 40. letech 20. století, bezesporu větší hodnotu však mají jako důkaz o kvalitě vzdělávací činnosti v Terezíně.


Vychovatelé v heimech byli přesvědčeni o smysluplnosti svého počíná, nechtěli dopustit, aby děti zůstaly bez potřebných vědomostí, a proto dělali, co bylo v jejich silách, aby jim poskytli co nejširší všeobecný přehled a to i přesto, že jejich žáci byli stále odváženi na východ, vstříc smrti.

6. Několik slov závěrem

„Básně a vůbec literární tvorba terezínských dětí a mládeže mají vysokou vypovídací hodnotu. Jsou historickým pramenem o poměrech v ghettu, zejména o životě jeho dětí. Dovolují nám pohlédnout do nitra dětí, pochopit jejich pocity vězňů a vnímání života v ghettu, jejich utrpení i malé dětské radosti, jejich obavy i víru v lepší budoucnost… Jen některé z nich kreslily, jen některé z nich psaly básně, přispívaly do časopisů. Všechny ale byly děti, všechny měly své naděje, které se většinou nenaplnily. Jejich básně, kresby, časopisy, deníky či památníky jsou jejich společným odkazem. Známe jejich jména, data narození, data cesty na smrt. Byly jich tisíce, od nemluvňat až po dospívající dívky a chlapce, a neměly by být zapomenuty.“ 58)

V rámci této práce jsem se snažila ukázat paní Helgu Weissovou-Hoškovou jako malířku, spisovatelku, ale hlavně jako člověka, dítě, dospívající slečnu. Zvolila jsem si ji záměrně, protože dokázala obsáhnout několik uměleckých oblastí zároveň. Je pro mne reprezentantkou židovských dětí, tvořících v Terezíně. Sama, jak říká, cítí povinnost být mluvčí všech terezínských dětí, které nepřežily. Odnesla si šrámy na těle i na duši, ale dokázala jít dál a naplnit svůj život další tvůrčí uměleckou činností. Musí to být nesmírně statečná a silná žena, která si právem zaslouží obdiv a úctu.  

Při práci na tomto textu mne často zalil pocit bolesti. Bolesti nad zbytečně zmařenými životy, nad talenty, které nedostaly prostor, aby se mohly rozvinout, nad nespravedlností a krutostí světa. Kladla jsem sama sobě nejrůznější otázky, snažila se najít odpovědi, ale nikdo mi je nedal. Na moje a snad i vaše „proč“ totiž neexistuje žádné „proto“!

„ Otazníky s odpovědí

K čemu je lidstvu krásná věda?
K čemu je krása krásných žen?

K čemu je svět, když není práva?

K čemu je slunce, když není den?

K čemu je Bůh? Snad aby trestal?

Či aby lidstvo lepší bylo?

Či snad jsem zvíře které trpí

pod jhem svých citů aby hnilo?

K čemu je život když živé trpí

proč je zas svět jen velký val?

Věz, synu, vše je tady proto

bys mužem byl! A bojoval!“ 59)

Hanuš Hachenburg
*   12. července 1929

† 10. – 12.července 1944
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